
1Décembre 2011

C’est pour 
bientôt!

Le numéro très attendu 
de La ligne directe des 
marques de reconnaissance 
paraitra prochainement. 
Soyez à l’affut pour savoir 
de quelle façon votre 
club Optimiste et les 
dirigeants Optimistes ont 
terminé l’année 2010-
2011, et découvrez qui 
s’est distingué à l’échelon 
international dans le cadre 
de l’année « inspirer le 
meilleur chez les jeunes »

	 Notes de Jack
Ne jetez pas un coup d’œil maintenant, mais les choses se produisent!  

La formation donnée et la motivation portent ses fruits, tout 
simplement. Optimist International compte plus de nouveaux clubs 
et connait une croissance positive de son effectif.

C’est un précédent aussi tôt dans l’année. Vous vous souviendrez qu’à 
Baltimore, nous avons promis de donner 100 % de nous-mêmes et 

plus encore... C’est ce que vous faites, vous êtes efficace et dynamique! Cette année 
démontre, dès le début, que nous avons une pléiade de membres qui font bouger les 
choses. Vous n’attendez pas simplement que les choses se produisent.

Des projets de nouveaux clubs naissent dans l’ensemble de nos districts. Pendant que 
le projet de club pilote bat son plein, le moment n’a jamais été aussi propice pour 
votre club de partager l’Optimisme avec une autre collectivité.

Le recrutement est également en plein essor. Le bénévolat n’a jamais atteint de tels 
sommets. Offrez à vos amis ou associés de faire du bénévolat en votre compagnie! Ne 
soyez pas surpris de les voir répondre « oui »!

Pensez-y... Il n’y a pas de quoi en faire tout un plat, mais si chaque membre ne 
recrutait qu’un seul nouveau membre. Recrutez un seul nouveau membre chacun, et 
que le monde prenne garde, nous arrivons en force!

Vous vous dites donc : « Ce que Jack dit est impressionnant, mais qui va le faire? » 
Vous!

Durant la période des Fêtes, pourquoi ne pas offrir l’Optimisme en cadeau sous la 
forme d’une adhésion comme « Ami des Optimistes »? Plusieurs « Amis » deviennent 
des membres actifs.

Vous vous souvenez de ma déclaration préliminaire concernant les personnes 
efficaces et dynamiques? Eh bien! Je crois que l’on se comprend maintenant. Voyons 
donc! N’attendez pas plus longtemps. Nos collectivités et nos jeunes ont besoin de 
nous maintenant plus que jamais.

Partout où nous allons, Sue et moi, nous ressentons, chez nos membres, un nouvel 
esprit positif. Nos membres veulent bâtir, croitre et servir. C’est donc ce que nous 
ferons!

N’oubliez pas... 100 % et plus encore!

N’ATTENDEZ PAS... FAITES-LE MAINTENANT!

Jack Creswell 
Président, Optimist International
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Une note de Sue…
 Wow! Quel début d’année exceptionnel! VOUS serez la personne qui fera la différence. 
Comme Jack et moi avons eu l’occasion de voyager au cours du 1er trimestre, je ne cesse 
d’être étonnée par les merveilleux projets que vous parrainez dans vos districts.

 Je me suis réjouie de voir ce que vous avez fait par rapport à notre Campagne de lutte au 
cancer infantile et je suis impressionnée par le travail de proximité que vous accomplissez 
auprès de ce groupe de jeunes qui ont tellement besoin de nous alors qu’ils se battent 

courageusement contre leur cancer. N’arrêtez pas, je vous en prie! Votre travail de proximité fait toute la 
différence.

En cette période où la famille, les amis et les célébrations revêtent une importance particulière, 
examinons de quelle manière nous pouvons ajouter l’Optimisme aux cadeaux que nous offrons. Merci 
pour tout ce que vous accomplissez.  Jack et moi vous souhaitons une joyeuse période des Fêtes!

Sue Creswell 
Première dame d’Optimist International

Déplacements par train
Amtrak
On ne peut faire les réservations par 
le truchement d’Internet.
Appelez Amtrak en composant le 
1-800-872-7245.
Code de rabais : X98H-935
Le rabais est valide entre le 8 et le 
18 juillet 2012.

Rabais sur la location de voiture
Avis
www.avis.com
Code de rabais : B136001
Composez le 1-800-331-1600.

 

Budget
www.budget.com
Code de rabais : BCD# U160153
Composez le 1-877-516-7275.

Rabais sur les déplacements vers et 
au retour de Milwaukee
Que vous voyagiez par avion, train ou voiture, les Optimistes peuvent 
profiter d’ententes particulières en regard du congrès de 2012. 

Déplacements par voie aérienne
Les Optimistes peuvent s’envoler vers le Milwaukee’s General Mitchell International Airport (MKE) situé à environ 
13 km du Frontier Airlines Center et du Hilton Milwaukee City Center.
Air Canada
www.aircanada.com 
Code de rabais : FQ4E74C1 
Composez le 1-888-247-2262. 
Si vous faites vos réservations par 
téléphone, des frais de billetterie 
pourraient s’appliquer.
Le rabais est valide entre le 2 et le 
23 juillet 2012.

American Airlines 
www.aa.com
Code de rabais : 9772BF
Composez le 1-800-433-1790. 
Des frais de billetterie de 25 $ US 
s’appliquent si vous faites vos 
réservations par téléphone. 
Le rabais est valide entre le 4 et le 
27 juillet 2012.

Delta 
Le rabais ne s’applique pas aux 
réservations par téléphone.
Composez le 1-800-328-1111.
Code de rabais : NM8C7
Le rabais est valide entre le 4 et le 
25 juillet 2012.
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Faites entendre votre voix
Le temps est donc venu de vous exprimer. Veuillez prendre 

le temps de réévaluer les Règlements d’Optimist International 
et assurez-vous qu’ils continueront de servir efficacement 
l’organisation. Ce faisant, vous et votre club contribuerez à 
façonner et à améliorer Optimist International.

Si votre club souhaite recommander une révision aux 
Règlements, il doit présenter une proposition d’amendement 
en indiquant l’article et l’alinéa, et les modifications exactes 
apportées au libellé de tous les articles et alinéas indiqués; 
il doit accompagner chacune de ses propositions d’une 
justification (200 mots ou moins) du changement. Le club 
doit soumettre la proposition, signée par le président du 
club, sur papier à lettres avec entête du club. On peut 
envoyer la proposition par courrier électronique ou par 
télécopieur, mais le bureau international doit recevoir 
l’original de la lettre du club pour que l’on en tienne compte. 
La justification sera publiée, telle que soumise, dans la 
livraison de mai de La ligne directe. Les délégués au congrès 
de 2012 auront la possibilité d’appuyer et de voter sur 
chacune des modifications proposées.

Toute proposition de modification aux Règlements doit 
parvenir au bureau international avant 17 heures (HNC) le 
4 avril 2012. Les envois oblitérés à cette date ou avant, mais 
reçus après le 4 avril seront refusés. Veuillez les poster à : 
Jacques Pelland, directeur principal, Optimist International 
Canada, 5205, boulevard Métropolitain Est, bureau 200, 
Montréal (Québec) H1R 1Z7.

Envisagez de soumettre une résolution
Le processus d’élaboration des résolutions du congrès 

peut être utilisé pour tout aspect de l’organisation non 
couvert par les Règlements. Les clubs doivent soumettre des 
résolutions, avant le 4 mai 2012, au comité des résolutions. 
Le comité choisira les résolutions les plus pertinentes et, le 
mardi 11 juillet, il en fera rapport aux délégués au congrès 
qui en débattront et se prononceront sur chacune d’elles. 
(Remarque : les résolutions endossées par les délégués au 
congrès ne sont pas exécutoires et elles sont transmises au 
conseil d’administration international pour une étude plus 
approfondie).

Veuillez dactylographier ou saisir le texte des résolutions 
sur la papèterie du club et y inclure le nom de votre club, son 
numéro et la signature du président. Toutes les résolutions 
devraient être rédigées selon la présentation standardisée 
d’une résolution : « Attendu que…, Attendu que…, Attendu 
que…, Il est résolu que le conseil d’administration d’Optimist 
International tienne compte… ». Veuillez poster vos 
résolutions à : Jacques Pelland, directeur principal, Optimist 
International Canada, 5205, boulevard Métropolitain Est, 
bureau 200, Montréal (Québec) H1R 1Z7.

Optimist International met fin 
à son entente avec Promotions 
Corall

Le conseil d’administration d’Optimist 
International a choisi de mettre un terme à la 
relation avec son fournisseur officiel, Promotions 
Corall, à l’expiration de son contrat le 31 décembre 
2011. Promotions Corall est le fournisseur officiel 
pour le Canada depuis 2008 et pour les États-
Unis et les Caraïbes depuis 2010.

L’information sur les nouvelles sociétés 
d’approvisionnement en fournitures sera publiée 
dans le numéro Hiver du magazine l’Optimiste. 
Un fournisseur répondra aux besoins des clubs 
américains et caraïbéens et un autre à ceux des 
clubs canadiens. Soyez à l’affut de détails à venir!

Proposition 
d’amendement :  
comment y arriver? 

✔ �Justification de 200 mots ou moins

✔ �Soumettre sur papier à lettres avec 
entête officiel du club

 ✔ �La signature du président du club 
est obligatoire

 ✔ �Le bureau international doit avoir la 
proposition d’amendement en main 
avant 17 heures le 4 avril 2012.
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Êtes-vous à la recherche, en 2011-2012, d’un projet qui enthousiasmera votre club Optimiste? Le projet qui 
révolutionne tout est la création d’un club OJOI dans votre collectivité. 

Les clubs OJOI encouragent les services communautaires chez les jeunes de votre collectivité. 
Les clubs OJOI forment de jeunes dirigeants au sein de votre collectivité.  
Les clubs OJOI donnent aux jeunes de votre collectivité des moyens positifs de canaliser leur énergie. 
Le secret le mieux gardé concernant OJOI, c’est ce qu’ils font pour améliorer la situation de votre club Optimiste 

au sein de votre collectivité.
Les clubs OJOI publicisent étonnamment votre club Optimiste. Lorsque les jeunes de votre collectivité s’occupent 

au service des autres, les médias locaux sont très enthousiastes à l’idée de relater ces faits. Il est facile de vendre 
l’idée d’« inspirer le meilleur chez les jeunes » aux journaux et sites Web de votre localité lorsque vous parrainez un 
club OJOI. Les médias et le public aiment voir les jeunes faire des travaux communautaires.

Les clubs OJOI représentent une précieuse ressource pour certains de vos projets. Les jeunes dument informés 
sont plus que disposés à mettre la main à la pâte, vous permettant ainsi d’élargir la portée de vos projets et de 
donner 100 % et plus encore.

Les clubs OJOI inspirent vos membres lorsque ceux-ci consacrent de leur temps aux projets du club OJOI. 
Observez bien vos membres qui arborent de larges sourires lorsqu’ils donnent un coup de main aux jeunes dirigeants 
de votre club OJOI. Ce sont des projets uniques que nos clubs adultes ne voient pas souvent. Cela constitue un 
excellent élément de motivation et rappelle aux membres adultes pourquoi ils sont devenus membres.

Les membres OJOI ont des parents. À l’aide de la communication du XXIe siècle, nos clubs OJOI offrent des 
possibilités extraordinaires de recrutement de membres adultes, au sein de nos collectivités. Alors que nous tirons 
profit de ces moyens de communication, nous rendons service aux membres adultes de nos collectivités en leur 
offrant de devenir membre du plus grand organisme de services au monde.

Le comité international 2011-2012 des clubs OJOI et le personnel d’Optimist International cumulent plus de 50 
années d’expérience auprès des clubs OJOI dans nos propres collectivités et districts. Nous savons à quel point un 
club OJOI peut être utile au sein d’une collectivité, et nous offrons de mettre à contribution nos compétences pour 
vous aider à « réaliser un projet bien spécial pour vos enfants ». 

Redonnez de la vitalité à votre club Optimiste... fondez un club OJOI aujourd’hui même!

Les clubs OJOI 
revitalisent  
nos clubs 
Optimistes

par Don Brose, président du comité 
international des clubs OJOI
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Southside a vu le jour en 1928, et ce projet lui a insufflé une vie nouvelle. 
Nous avons discuté de la fondation du club OJOI lors de notre assemblée 
de zone et tous les clubs se sont enthousiasmés pour le projet. 

Le SEA Club est né le 24 octobre 2011. Il était formé de dix membres, 
incluant des élèves des premier et deuxième cycles. Ils entrevoient déjà 
recruter deux nouveaux membres et ils prévoient une réunion pour discuter 
des activités qu’ils souhaitent parrainer. Le Arnold Club et le St. Louis 
Southside Club comptent travailler de concert avec les membres OJOI tout 
au long de l’année. Nous savons qu’ils accompliront de grandes choses. 

Voici la petite histoire derrière le premier club 
OJOI fondé cette année racontée par un des 
présidents des clubs parrains!

par Carl Dowdy, président du Arnold-Imperial 
Optimist Club 

Le Arnold-Imperial Optimist Club a décidé 
de fonder un club OJOI pour atteindre son 
objectif d’aider les jeunes. Nous sommes un 
club essentiellement pratique qui cherche 
activement de nouvelles voies pour aider 
les jeunes et faire une différence dans leurs 
vies. Une élève de première année de la St 
Elizabeth’s Academy a entendu parler des clubs 
OJOI et elle s’est adressée à son conseiller pour 
s’enquérir de la possibilité d’en fonder un au 
sein de son école secondaire. Ils se sont tournés 
vers notre club pour demander de l’aide et nous 
avons saisi l’occasion. 

Notre club n’ayant que 14 mois, nous savions 
que nous aurions besoin d’appui et nous 
nous sommes adressés à notre club parrain, 
le St Louis Southside Optimist Club. Le club 

Fonder un club jeunesse comporte de 
 grands avantages

Carl Dowdy, président du Arnold-Imperial Optimist Club, Claire Busati, présidente 
fondatrice du club OJOI, et John Oberlohr, président du St Louis Southside Optimist Club.

Le plaisir de fonder de nouveaux clubs OJOI
L’année 2011-2012 commence du bon pied pour tous les clubs OJOI! Sept nouveaux clubs jeunesse ont déjà vu le jour.

Club OJOI                                                                                   
SEA JOOI Club                                                                            
The Phoenix                                                                               
Les Amigos                                                                                 
PAL Jr. Optimist Club                                                               
JOOI Matters                                                                            
North St. Catherine JOOI Club                                              
Deerfield Octagon Club                                                          
Menomonie Middle School Jr. Optimists                            
Indian Knoll Jr. Optimist Club                                                
Les friandises de St-Lazare, QC
SAE JOOI Club
Lions Optimist

Club parrain
Arnold-Imperial et St. Louis South Side, MO
San Fernando Valley – Greater, CA
St-Lin-Laurentides, Quebec
Gresham, OR
Antelope Valley, CA
North St. Catherine, JA
Deerfield, IL
Menomonie, WI
Canton, GA
St-Lazare 2005, QC
Pomona Breakfast, CA
Huntsville, AL

Si vous souhaitez en savoir davantage sur la fondation d’un club OJOI, veuillez contacter Optimist International Canada, 
par téléphone, en composant le 1-800-363-7151 poste 325 ou, par courriel, à l’adresse Beatrice.Rossignol@optimist.org.
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Le district Sud de Californie a organisé une marche au profit de la recherche sur le cancer infantile effectuée au Rady Children’s 
Hospital de San Diego. Onze clubs, un tiers du district, ont participé à l’organisation, à la planification et à la direction de l’évènement. 

Le district a profité de l’une des attractions les plus populaires de la région et fait l’itinéraire de la marche pour que le parcours passe 
par SeaWorld et le long de Mission Bay. Tous les participants ont reçu un bon de réduction de 50 % sur le prix d’entrée à Sea World. 

Soixante-douze marcheurs virtuels et en personne ont participé à la marche et recueilli 2 675 $ pour la recherche sur le cancer 
infantile. L’annonceur de la marche a trouvé les mots justes : « Optimistes, familles et amis, voici le groupe dont vous voulez faire 
partie. » L’occasion était belle pour les clubs Optimistes participants de démontrer le travail merveilleux qu’ils effectuent au sein de leurs 

collectivités.
Pour obtenir plus de renseignements sur la façon dont votre club ou 

district peut parrainer une marche comme activité de financement, veuillez 
consulter le numéro Hiver du magazine l’Optimiste. 

wToute une marche pour la recherche

Couronnement de trois champions 
Johan Werge a profité d’un trou d’un coup dès la première ronde, et d’un jeu quasi parfait 

tout au long de l’évènement, pour terminer au premier rang de la catégorie des garçons de 
16 à 18 ans au Tournoi des champions d’Optimist International de 2011. Les rondes de 70 
et 71 (141) de Werge ont suffi pour qu’il termine à trois coups devant Chad Merzbacher de 
Dublin, Ohio, et de Jake Marriott de Naples, Floride. Grâce à sa victoire, Werge a été nommé  
Golfweek Junior Boys Player of the Week. 

Dans la catégorie des filles de 14 à 18 ans, Viviana Vazquez du Mexique a réussi un oiselet 
au premier trou de la ronde éliminatoire pour remporter le titre du Tournoi des champions 
sur le parcours International du ChampionsGate Golf Club. Après l’oiselet de Mary Fran 
Hillow réussi au 18e trou, on a dû départager l’égalité par une prolongation au trou et 
Vasquez a calé un roulé pour un oiselet, et remporté le championnat. Vazquez a également 
été nommée Golfweek Junior Girls Player of the Week.

Il y a tout lieu de féliciter Ivan Camilo Ramirez de Colombie pour avoir remporté le 
titre dans la catégorie des garçons de 14 et 15 ans du Tournoi des champions d’Optimist 
International de 2011. Ramirez a réuni des rondes de 69 et de 75 (la normale) pour 
rapporter le titre de champion chez lui en Colombie. Salvador Rocha du Mexique et Newport 
Laparojkit de Bradenton, Floride, ont terminé à égalité au deuxième rang. 

http://www.golfweek.com/news/2011/nov/14/player-week-viviana-vazquez/
http://www.golfweek.com/news/2011/nov/14/player-week-johan-werge/

